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ABOUT US
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R IRFRAREGFIRG AA WL, BN THEATLE P REE RS
Founded in 1996, Arthur Translation Agency (ATA) is a family of companies
providing global language services of the highest standard including translation,
interpretation, software localization and website globalization in many languages.
In combination with a unique network of resources and capabilities contributed by
local technicians and engineers in a wide diversity of industries, ATA can afford
quality services to the customers from all sections of business.
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Today ATA has enjoyed continual growth with its global offices in Suzhou,
Kunshan, Shanghai, Beijing and North America supported by many long-standing
partners and suppliers, and ranks among China’s leading providers in the sector for
multilingual communication. Meanwhile, ATA has been accepted for memberships
by both American Translators Association and the Translator’s Association of
China, and furthermore appointed by the Higher People’s Court of Jiangsu
Province as the Certified Translation Service Provider for its judicial documents in
relation to foreign civil and commercial matters.
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EXPERIENCE
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With more than a decade of experience, ATA has successfully accomplished hundreds
of thousands of legal & finance, mechanical & manufacturing, energy & automotive,
electronics & hi-tech, IT & software, media & publishing, travel & tourism translation
cases. As for legal translations, our translation project reference includes large volume
of laws and codes, contracts and agreements, listing documents, anti-dumping lawsuit
files, articles of association and jurisprudent essays. Those proven cases are available
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for being used as templates and references to provide at-all-time access for new
projects.
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EXPERTISE
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Located around the world, our translators contribute essential cultural and subject
matter expertise in combination with language skills to produce translations of the
highest accuracy and quality. As a further guarantee of quality, all our work is carried
out in accordance with ATA’s stringent linguistic QA processes. It is their job to
ensure that the translation conforms fully to the expectations of the target audience.

AT E 5L
Our translators:

> ABETHENINE K

» are specialists in their chosen field.

> BEL W EIFRENE, AT LHEAL,
» fully understand and are qualified in the subject matter they translate.

> AEBFE. WL FEANFEST

» are experienced linguists who always translate into their native tongue.

> R&Z5¥R. 2E5%F0T,;

» are fully able to multi-task and work in more than one discipline.

> BEWwWON AR, FE. BAR. #E KRGS R E XK fo X
AWMEEMNIES;

» work regularly in all the major western and eastern European languages,
Chinese, Japanese, Korean and Arabic.

> AR H E R

» are supported by a carefully selected panel of freelancers.
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With our in-house qualified translators, DTP staff and project managers plus a
network of tried and tested freelancers as back-up, customers can be assured of
faithful translation of content from a language into another language that appears
as though it was written in the mother tongue, and ATA is thus enabled and scalable
to cope with a full spectrum of projects ranging from a single page up to the largest
of multilingual projects.
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SOLUTIONS

RREEMERS SR LA LT LE Y, FERBMEAT W E P EH#2KA
(Globalization) . & 4t (Internationalization) . A< i fk. (Localization) F= &1 %
(Translation)% GILT 4Ma R4, A& P REEITEER. A&, 2F. XHFTAT
K Fu DTP M EREE NS S5 AT #.

With expertise in translation services and software, ATA is able to offer one-stop
solutions for Globalization, Internationalization, Localization and Translation (GILT)
outsourcing services. ATA is an established and reliable partner for multilingual
consultancy, originality, production, support tools development, DTP and otherwise.
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FLERIL:
QUALITY ASSURANCE

ATA HHME T RERIERRE, HESFNENRTHTENEG RE, FRKE%E
P 3R A4 E .

QA processes are clearly defined and each step of every assignment is scored and
tracked to ensure that every translation is fully validated before delivery to our
customers.
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BEE .
TRANSLATION MANAGEMENT

<> BWiERAE
Translation Process

FRBHMFARAEE T ENTEMTE EHERE. BOAFERFAE LT ER
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ISO9001 tAiE, B4 EHATHR AT ERMEGTAMMTEEEZ S (TMS®), &
AR HM R ZFR 2 RARME, MAMRATIHEREMRASGK. %870
E & .

ATA develops a well-functioned and standardized project management system which
enables precise control over the quality and progress of translation. By our 1SO9001
certified translation process with our proprietary internet-based TMS®, ATA’s
translators are coordinated in a multi-process operation to the maximum extent, which
enormously promoted the quality, cut the cost and shortened the lifecycle of project.

> WETLHE
Translation Tools

ATA 5 F 34 B & 9% 1% T B 40 Trados. SDLX. Déja vu F Wordfast % #4751
B#ETE, UMRIEELAE. mRERURAMEZEANAHSE M, FHE
SREEE, FETEEY, ehE A A KRR ENE.
The primary CAT tools we use are:

» Trados

» SDLX

» Deéjavu

» Wordfast

With ATA any information can be delivered into any language - quickly, efficiently
and consistently at shorter lifecycle and low cost.

< BFIR
Translation Memory

B0 1701 %] (Translation Memory System), & ¥ DL1E 8145 3 By IR 5 K EL T Iy By
B X FHEEREES. RN ELEE S UFG KR8 ER, CAT T
EL DU B A Bl AT R AR RO B, PRIEAR B R —.

Translation memory systems (TMS) have established themselves as the most
successful and reliable type, one that stores previously translated segments of text
together with their target-language equivalents as language pairs for the purpose of
reuse and consistency.

EHETEF, BRAEXFESZHW TM FHEXF, TMS RIAEHAFE
Fl i

The TMS compares the source text for a new translation with the stored, previously
translated source text. In doing so it applies to two fundamental principles:

> RETM B S BEFETE IR T

» Automatic translation of text using previous translations from the TM.
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> 3 TM o 53 TE IR SCF AL o e B A A, BT iERYTE
E K.

» Proposal of suggested translations for text that is similar to previous
source text where manual editing at translator’s options.

P B S gt TM o, TM AT ZRT8R M, AT An DB 3 2.
Any modification will be added to the TM so as to keep it constantly updated and
continually refined to boost translation speed.

- BEAE
Terminology

. BMEERRAEY, FETE. BlE. GHNELS, MixLEEZEH.
A, AERBEAAENG —. BAEEARAES % E H K F
K AR E. FHEKEHRAETR.

The editing, translation and communication of reliable, comprehensible and
user-friendly information requires precise, unambiguous, standardized and above all
consistent terminology. Increasingly high demands on the production and presentation
of information content make it a necessity to create, store and update terminological
resources.

TR AL TR B, AT R & By B R AE R IFE o B A8 B e R ER, WH
BEATAEETTE B SF . X2 RNFEORERS, B% CR % T
i

In the course of processing a project, ATA will tailor make a terminology table with
the source and target languages as pairs on request of our customer, who can use it as
reference when a linguistic project should be internally dealt with. Most an end, it is
provided free of charge as a value-added service.
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CERTIFICATION

BRELS, ERFIBNGETLEBRNGZOE SN, BN EFREER

E X R ERIEE (NQA) HAZE M, a1t 1SO 9001:2000 E [ Bk £ mrt,
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It’s no doubt that highly specialized translation constitutes our core competitiveness.
Up to now, ATA’s translation process has been assessed and registered by the National
Quality Assurance Ltd. (NQA) against the provision of ISO 9001:2000. ATA therefore
became one of the earliest ISO 9001 certified translation companies in the Chinese
mainland.
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BX & 8A1:
CONTACT US

4B % — % FR #.3E / Toll-free Hotline: 400-811-9518
24 /it % 2@, 35/ Emergency Call:  189-1269-3991
4 % — QQ/ Service QQ: 8000-19142

LR RBERSARAH

Shanghai Arthur Translation Agency Co., Ltd.

Hiyk: bW K& % 168 5k R R AR 8 E (200040)

8/F, Block A, Universal Mansion, 168 Yuyuan Road, Jing’an District, Shanghai
B, 1% /Tel: 86-21-5100 1642 E-mail: shanghai@ata.com.cn

ARSELEMEARAE

Nanjing Arthur Translation Agency Co., Ltd.

Hodb: BT X R K IRILE 699 5 AR M AJE 2 544 5612 F (210016)

Suite 5612, Building 2, Dongding Mansion, 699 Zhujiang Road, Xuanwu District,
Nanjing

B, 7 /Tel: 86-25-5791 1259 E-mail: nanjing@ata.com.cn

LEFaBERSARATL2EEMRFS (FMN)

ATA Customer Service Center ( Suzhou)

bt FMT T VERFEE 15545 kKE A28 £ (215021)
Suite A208, Century Financial Tower, 1 Suhua Road, Suzhou Industrial Park
1% /Tel: 86-512-6292 6918 E-mail: suzhou@ata.com.cn

Bl & B A A A H

Kunshan Arthur Translation Agency Co., Ltd.

Modk: BL Rk B 18 5 IR A1909. 1910 = (215301)
Suite 1909 & 1910, Block A, Modern Plaza, 18 Weiye Road, Kunshan
W, /Tel: 86-512-5738 1418 E-mail: kunshan@ata.com.cn

LiEZABMERSTRAALEHAEL

Beijing Office, Shanghai Arthur Translation Agency Co., Ltd.

Hiht: AR R X R = 3R B 39 5 2 4h SOHO 5 5 # 1603 % (100022)
Suite 1603,Building5, Jianwai SOHO,39 East Third Ring Road, Chaoyang District,
Beijing

3% /Tel: 86-10-5128 3228 E-mail: beijing@ata.com.cn
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